
D
DDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDD
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D

D

D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D

DDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDD

ÏÏL«o· A  −ø¡šlna e¡j
Sri Sri Kåñëa Astottara Satanäm

108 Names of Sri Kåñëa

      jaya jaya govinda gopäla gadädhara
      kåñëa-candra kara kripa karunä sägara
All glories to Lord Govinda, Gopala, Gada-dhara. O Lord Krishna Candra, O ocean of kind-
ness Please merciful onto me.

      jaya jaya govinda gopäla vanamäli
      sri rädhära pränadhana mukunda muräri
O Lord Govinda, Gopala, Vanamali, O wealth of the life of Srimati Radharani, O Mukunda, 
O Murari all glories to you. All glories to you.
 
      hari näma bine re govinda näma bine
      bifale manusya-janma jäya dine dine
Without chanting the names Lord Hari, Govinda, etc; the human form of life goes fruitlessly, 
day by day.

      dina gelo michä käje rätri gelo nidre
      näbhajinu rädhä-kåñëa caranära-binde
Days are spent at work for material benefit and nights are spent in sleeping, in this way I 
have never thought of the Lotus feet of Sri Sri Radha-Krishna.

      kåñëa bahajibära tare samsäre ä-i-nu
      michä-mayä bhadda haye vriksa sama hainu
I have come to this world to worship the Lord Sri Krishna but I am bound up with the clutch-
es of Maya and become like a tree.

      phala rupe putra kannyä däla bhängi pare
      kälarupe samsärete ksut pipäsä kare
As the result I have received children as branches, and thirsty and hunger take me to the end 
of life in this world.

      jakhan kåñëa janma nilo devaki udare
      madhurate deva-gana puspa-vrsti kare
In Mathurä, when Lord Kåñëa appears from mother Devaké, the demigods came to Mathurä 
and showed respects by showering flowers.

      vasudeba räkhi äila nandera mandire
      nandera älaye kåñëa dina dina bäòe
Vasudeva took the baby Kåñëa and brought Him to Nanda’s home in Vraja. At Nanda’s 
home, the child Kåñëa grew day by day.

      sri nanda-räkhila näma çré-nanda-nandana
      yaçodä räkhila näma yädu bächä-dhana
Sri Nanda gave name as Sri Nanda-nandana, Nanda’s son. Yaçodä called Yadu bächä dhan, 
her charming treasure.

Su Su  ®N¡¢h¾c  ®N¡f¡m Nc¡dl Í   
L«o·Q¾â Ll L«f¡ Ll¦Z¡ p¡Nl Î

Su Su ®N¡¢h¾c  ®N¡f¡m hej¡m£ Í   
nË£l¡d¡l  fË¡Zde  j¤L¥¾c j¤l¡¢l Î

q¢le¡j ¢h −e ® l  ®N¡¢h¾c e¡j ¢h −e Í   
¢hg −m j¡e¤oÉ-SeÈ k¡u ¢c −e ¢c− e Î 

¢c e  ®Nm ¢jR¡ L¡ −S l¡¢œ  ®Nm ¢e −â Í  
e¡  i¢Se¤  l¡d¡L«o·   QlZ¡l¢h −¾c Î 

L«o· i¢Sh¡l a −l pwp¡ −l BCe¤ Í   
¢jR¡ j¡u¡ hÜ q−u  hªrpj °qe¤ Î

gm l© −f f¤œ-LeÉ¡ X¡m i¡¢‰ f −s Í 
L¡m l© −f pwp¡ −l −a r¥¢ff¡p¡ L −l Î

kMe L«o· SeÈ ¢em ®chL£ Ec −l Í  
jb¤l¡ −a  ®ch NZ  f¤×f hª¢ø L −l Î 

hp¤¤ −ch  l¡¢M BCm  e −¾cl j¢¾c −l Í  
e −¾cl Bm −u L«o· ¢c −e ¢c −e h¡ −s Î

nË£e¾c l¡¢Mm e¡j e− ¾cl e¾ce Í   
k −n¡c¡ l¡¢Mm e¡j k¡c¤ h¡R¡de Î 
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      upänanda näma räkhe sundara gopäla
      braja-bälaka näma räkhe öhäkura räkhäla
Upänanda called the child Sundara Gopäla (handsome cowherd boy). The children of Vraja 
called the Lord Räkhäla (the protector).

      subala räkhila näma öhäkura känä-i
      çrédäma räkhila näma räkhala räjä bhä-i
Subala called the Lord Känä-i (Kåñëa). Çrédämä called the Lord Räjä (king) and Bhä-i 
(brother).

      nané-corä näma räkhe yateka gopiné
      kälasoëä näma räkhe rädhä-binodiné
The gopés called the boy Navanéta-cora (butter thief). Rädhä’s playful friends called Him 
Kälosoëä (dark treasure).

      candräbalé räkhe näma mohana baàçé-dhäré
      kubajä räkhila näma patita-päbana hari 
Kubjä called Him Patita-pävana (the purifier of the fallen) and Hari (He who takes away the 
devotees’ sufferings). Candrävalé called Him Mohana (charming) and Vaàçé-dhäré (He who 
holds a flute).

      ananta räkhila näma anta nä pä-iyä
      kåñëa-näma räkhe garga dhyänete jäniyä
She, Chandravali also called Him Ananta (endless). Rapt in meditation, Garga Muni named 
the boy Kåñëa.

      kaëva-muni näma räkhe deba cakra-päëi
      vana-mälé näma räkhe banera hariëé
Kaëva Muni gave the name Deva (Lord) and cakra-päëi (He who holds the cakra in His 
hand). The female deers in the forest named Him Vana-mälé (He who wears a garland of 
forest flowers).

       gaja-räja näma räkhe çré-madhusüdana
      ajämila näma räkhe deva näräyaëa
Gajendra called Him by the name Çré Madhusüdana (the killer of Madhu). Ajämila called 
the Lord by the name Näräyaëa.

      purandara näma räkhe deva çré-govinda
      kunté-devé räkhe näma päëòaba-änanda
Indra called Him by the name Çré Govinda. Kunté-devé called Him by the name Päëòavän-
anda (the bliss of the Päëòavas).

      draupadé räkhila näma deba déna-bandhu
      päpé täpé räkhe näma karuëära sindhu
Draupadé called the lord by the name Déna-bandhu (friend of the poor). The anguished sin-
ners called Him by the name Karuëä-sindhu (the ocean of mercy).

      sudämä räkhilä näma däridrya-bhaïjana
      vraja-bäsé näma räkhe brajera jébana
Sudämä Brähmaëa called HIm by the name Däridrya-bhaïjana (He who breaks poverty into 
pieces). The people of Vraja called Him by the name Vraja-jévana (the life of Vraja).

2Ef¡e¾c e¡j l¡ −M p¤¤¾cl ® N¡f¡m Í    
hËSh¡mL e¡j l¡ −M W¡L¥l l¡M¡m Î

p¤¤hm  l¡¢Mm e¡j   W¡L¥l  L¡e¡C Í    
nË£c¡j l¡¢Mm e¡j l¡M¡ml¡S¡-i¡C Î

ee£ −Q¡l¡ e¡j l¡ −M k −aL ®N¡¢fe£ Í   
L¡m −p¡e¡ e¡j l¡ −M l¡d¡¢h −e¡¢ce£ Î

Q¾â¡hm£ e¡j l¡ M  ®j¡qe-hwn£d¡l£ Í  
L¥h¤S¡ l¡¢Mm e¡j f¢aaf¡he q¢l Î 

Ae¿¹  l¡¢Mm e¡j  A¿¹ e¡ f¡Cu¡ Í  
L«o· e¡j l¡ −M NNÑ dÉ¡ −e− a S¡¢eu¡ Î 

LZÄj¤¢e l¡ −M e¡j ® ch Qœ²f¡¢Z Í     
hej¡m£ e¡j l¡ −M h −el q¢lZ£ Î

NSl¡S  e¡j  l¡ −M  nË£jd¤p§ce Í       
AS¡¢jm e¡j l¡ −M  ®ch e¡l¡uZ Î

f¤l¾cl e¡j l¡ −M ® ch nË£ −N¡¢h¾c Í
L¥¿¹£ −ch£ l¡ −M e¡j f¡™h Be¾c Î

 ®â±fc£ l¡¢Mm  e¡j   ®ch c£e-hå¥ Í
f¡f£ a¡f£ l¡ −M e¡j Ll¦Z¡l ¢på¥ Î

p¤¤c¡j¡ l¡¢Mm e¡j c¡¢lâÉ i”e Í     
hËSh¡p£ e¡j l¡ −M hË −Sl S£he Î
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3      darpa-häré näma räkhe arjuna su-dhéra
      paçupati näma räkhe garuòa mahäbéra
Saintly Arjuna called Him Darpa-häré (the remover of pride). Lord Çiva called Him Garuòa 
mahäbéra (Khaga-räja-véra)(the hero-king of the demigods).

      yudhiñöhira näma räkhe deba yadu-bara
      bidura räkhila näma käìgälera öhäkura
Yudhiñöhira called him Yadu-vara (the best of the Yadus). Vidura called Him Käìgäla-öhäku-
ra (the Lord of the poverty stricken).

      bäsuki räkhila näma deba såñöi-sthiti
      dhrubaloke näma räkhe dhrubera särathi
Väsuki called the Lord Såñöi-sthiti (the creator and maintainer). The people of Dhruvaloka 
called the Lord by the name Dhruva-särathi (Dhruva’s chariot-driver).

      närada räkhilä näma bhakta-präëa-dhana
      bhéñmadeba näma räkhe lakñmé-näräyaëa
Närada called the Lord by the name Bhakta-präëa-dhana (the devotees’ life-treasure). Bhéñ-
madeva called the Lord by the name Lakñmé-Näräyaëa.

      satyabhämä näma räkhe satyera särathi
      jämbubaté näma räkhe deba yuddhä-pati
Satyabhämä called Him by the name Satyä-särathi (Satyabhämä’s chariot-driver). Jämba-
vaté called the Lord by the name Yuddhä-pati (the master of battle).

      viçwämitra näma räkhe saàsärera sära
      ahalyä räkhila näma päñäëa-uddhära
Viçvämitra called Him by the name Saàsära-sära (the essence or best in all the worlds). Ah-
alyä called Him by the name Päñäëa-uddhära (He who delivered Ahalyä from stone).

       bhågu-muni näma räkhe jagatera hari
      païca-mukhe räma-näma gäna tripuräri
Bhågu Muni called Him by the name Jagatera-hari (the savior of the worlds). With his five 
mouths Lord Çiva chants the Lord’s name Räma.

      kuïja-keçé näma räkhe bali sadäcäré
      prahläda räkhila näma nåsiàha muräri
Saintly Bali called Him by the name Kuïja-keçé. Çré Prahläda called him by the name Nåsiàha 
and Muräri.

      daityäri dwärakä-nätha däridrya-bhaïjana
      dayämaya draupadéra lajjä-nibäraëa
The Lord was also called by the names Daityäri (enemy of the demons), Dvärakä-nätha 
(Lord of Dvärakä), Däridrya-bhaïjana (He who breaks poverty into pices), Dayämaya (mer-
ciful), and Draupadé-lajjä-niväraëa (He who removed Draupadé’s shame).

      swarüpe sabära haya golokete sthiti
      vaikuëöhe vaikuntha nätha kamalära pati
In the world of Goloka the Lord manifests His original form. In the world of Vaikuëöha He 
is known as Vaikuntha Nätha (Lord of Vaikuntha) and Kamalä-pati (Lakñmé’s husband).

cfÑq¡l£ e¡j l¡ −M  ASÑ¤e p¤¤d£l Í    
föf¢a e¡j l¡ −M Nl¦s jq¡h£l Î

k¤¢d¢ùl  e¡j  l¡ −M   ®ch  kc¤hl Í    
¢hc¤l l¡¢Mm e¡j L¡‰¡ −ml W¡L¥l Î 

h¡p¤¤L£ l¡¢Mm e¡j ®ch pª¢ø-¢ÙÛ¢a Í   
dË¦h −m¡ −L e¡j l¡ −M dË¦ −hl p¡lb£ Î

e¡lc  l¡¢Mm e¡j iš²-fË¡Z-de Í     
i£×j −ch e¡j l¡ −M mrÈ£-e¡l¡uZ Î

paÉi¡j¡ e¡j l¡ −M  p −aÉl p¡lb£ Í  
S¡ð¥ha£ e¡j l¡ −M ® ch ® k¡Ü¡f¢a Î

¢hnÄ¡¢jœ e¡j l¡ −M  pwp¡ −ll p¡l Í   
AqmÉ¡ l¡¢Mm e¡j  f¡o¡Z-EÜ¡l Î

i«…j¤¢Z e¡j  l¡ −M  SN al  q¢l Í   
f’j¤ −M  l¡j e¡j N¡e  ¢œf¤l¡¢l Î

L¥” −Ln£ e¡j l¡ −M h¢m pc¡Q¡l£ Í   
fËqÓ¡c l¡¢Mm e¡j eª¢pwq j¤l¡¢l Î

°caÉ¡¢l à¡¢lL¡e¡b c¡¢lâÉ i”e Í     
cu¡ju   â±fc£l  m‹¡-¢eh¡lZ Î

ül© −f ph¡l qu ®N¡ −m¡ −L− a ¢ÙÛ¢a Í   
°hL¥− ã °hL¥˜e¡b   Ljm¡l  f¢a Î
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4
      väsudeva pradyumnädi caturvyuha saha
      maheswarya purna haye bihära karaha
      anirudha sankarsana nrisimha vämana
      matsya kurma varähädi avatära gana
O Krshna, you do enjoy with very high opulence when your expansions such as (the Chatur-
vuyha) Väsudeva, Saìkarñaëa, Pradyumna and Aniruddha, and incarnations such as nri-
simha, vämana, matsya, kurma, varäha, etc;  

      kñérodakaçäyé hari garbhoda vihäri
      kärana sägara sakti mäyäte sancäri
O Hari you have expanded yourself in different forms for material creation. You are also 
called Kñérodakaçäyé Viñëu, Garbhodakaçäyé Viñëu and Käraëodakaçäyé Viñëu

      vrindäbane kara lilä dhari gopaves
      se lilära anta prabhu nähi päya ses
O my Lord, in Vrindavan, You do play as Gopa the cowherd boy and your past times are 
endless. 

      putanä vinäsa käri çakaöa bhanjana
      tåëävarta vaka kesi dhenuka mardana
You are the destroyer of witch Putana, breaker of the cart (çakaöa bhanjana), also destroyer 
of Tåëävarta, vakäsura, kesi and dhenukäsur.     

      aghäri govatsa-häri brahmära mohana
      giri-govardhana dhäri arjuna bhanjana
You have destroyed Agha demon and put Brahmä into illusion when he stolen the calves 
from Vrindaban.  You have lifted the Govardhan hill and you broke the Arjuna trees. 

      käliya damanakäri yamunä vihari
      gopikula bastra-häri sri räsa vihari
You have punished Käliya serpent, played at Yamunä river and hidden the clothes of Gopis 
the cowherd girls, and you do enjoy Sri Räsa.

      indra darpa näsakäri kubjä manohäri
      cänura kamsädi näsi akura nistäri
You have destroyed the pride of Indra the king of heaven and you captured the heart of 
Kubjä.  You have rescued Akura.

      navina nirada känti sisu gopaves
       sikhi pucha vibhusita brahma-parames
O my Supreme Lord you are Param Brahma, Your form of blue- cloud coloured, little cow-
herd boy, decorated with peacock feather is always young and charming, 

      pitämbara venudhara srivatsalänchana
      gopa gopi parivrita kamala nayana
Wearing (Pitämbara) golden coloured dhoti, flute holder, decorated with Srivatsa on the 
chest (srivatsalänchana), (gopa gopi parivrita) surrounded with cowherd men and women, 
(kamala nayana) lotus eyed.

h¡p¤¤ −ch  fËcÉ¥jÀ¡¢c  Qa¥hÑÉ¥q pq Í    
j¯qnÄkÑf§ZÑ  q−u  ¢hq¡l Llq Î
A¢el¦Ü  pˆoÑZ  eª¢pwq h¡je Í     
jvpÉ L¨jÑ hl¡q¡¢c Aha¡l NZ Î

r£ −l¡cLn¡u£  q¢l N −i¡Ñc¢hq¡l£ Í     
L¡lZp¡N −l n¢š² j¡u¡ −a p’¡l£ Î

hª¾c¡h −e Ll  m£m¡  d¢l  ®N¡f− hn Í   
 ®p m£m¡l A¿¹ fËi¥ e¡¢q f¡u ® no Î

f¤ae¡ ¢he¡pL¡l£  nLV i”e Í     
a«Z¡haÑ hL ®Ln£ ®de¤L jcÑe Î

AO¡¢l ®N¡hvpq¡l£ hËþ¡l ® j¡qe Í   
¢N¢l −N¡hÜÑe d¡l£ A‹Ñ¤e i”e Î

L¡m£u cjeL¡l£ kj¤e¡ ¢hq¡l£ Í       
 ®N¡f£L¥m hÙ»q¡l£ nË£l¡p¢hq¡l£ Î

C¾â cfÑ e¡nL¡l£  L¥ê¡ j −e¡q¡l£ Í   
Q¡Z¤l Lwp¡¢c  e¡n£ Aœ²¨l ¢eÙ¹¡l£ Î

eh£e e£lc L¡¢¿¹ ¢nö  ®N¡f− hn Í     
¢n¢M f¤μR ¢hi¨¢oa hËþ-fl −jn Î

f£a¡ðl ®hZ¤dl  nË£hvpm¡“e Í   
 ®N¡f− N¡f£ f¢lhªa Ljm eue Î
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5
      vrindävana banacäri madana mohana
      mathurä mandala cäri sri yadu-nandana
O son of Yadu (sri yadu-nandana), you enjoy playing in the forest of Vrindavana (vrindävana 
banacäri) and around the Mathurä (mathurä mandala cäri), and infatuates even Madana the 
Cupid (Madan mohana).

      satyabhämä präna pati rukmini ramana
      pradyumna janaka sisupälyädi damana
You are the Lord of the life of Satyabhämä, husband of Rukmini, father of Pradyumna, and 
destroyer of Sisupäla. 

      uddhavera gatidätä dwärakära pati
      tribhubana pariträtä akhilera gati
You are the refuge of Uddhava, Lord of Dwärakä, salvation giver of three worlds, and the 
entire universe depends on you. 

      sälwa dantavakra näsi mahisi viläsi
      sädhu jana träna kartä bhubhära vinäsi
You are the destroyer of sälwa and dantavakra, pleasurer of Mahisis the 16,000 queens, salva-
tion of Sages and devotees, destroyer of the burden of (Bhu) mother earth.  

      pändavera sakhä kåñëa vidurera prabhu
      bhismera upäshya deva bhubanera vibhu
O Krishna, you are the best friend of Pändavas, the Lord of Vidura, worship able Lord of 
Bhismadeva, God head of the world. 

      devara ärädhya deva muni jana gati
      yogi dhyeya päda-padma rädhikära pati
O Lord you are worshiped by all Demigods, refuge of Sages, Yogis meditate your lotus feet, 
the only Lord of Srimati Rädhikä.

      rasamya rasika nägara anupäma
      nikuïja-bihäré hari naba-ghana-çyäma
The Lord is also called by the names Rasamaya (filled with nectar), rasika (expert at tasting 
nectar), Nägara (hero), Anupama (peerless), Nikuïja-vihäré (He who enjoys pastimes in the 
forest groves), Hari (He who removes all that is inauspicious), and Nava-ghana-çyäma (He 
who is dark like a new rain-cloud).

      çälagräma dämodara çré-pati çré-dhara
      täraka-brahma sanätana parama éçwara
The Lord is also known by the names Çälagräma (He who is manifest as the Çälagräma-çilä), 
Dämodara (He whose waist was bound by a rope), Çré-pati and Çré-dhara (the husband of the 
goddess of fortune), Täraka-brahma (the deliverer), Sanätana (eternal), and Parameçvara 
(the supreme controller).

      kalpa-taru kamala-locana håñékeça
      patita-päbana guru jïäna-upadeça
He Lord is also known by the names Kalpa-taru (a kalpa-taru tree), Kamala-locana (lotus-
eyed), Håñékeça (the master of the senses), Patita-pävana (the purifier of the fallen), Guru 
(the original spiritual master), and Jïänopadeça (the original teacher).

hª¾c¡he heQ¡l£  jce −j¡qe Í        
jb¤l¡ j™mQ¡l£ nË£kc¤e¾ce Î 

paÉi¡j¡ fË¡Zf¢a l¦¢LÈZ£ljZ Í     
fËcÉ¥jÀ SeL ¢nöf¡mÉ¡¢c cje Î

EÜ −hl N¢ac¡a¡  à¡lL¡l f¢a Í      
¢œi¥he f¢lœ¡a¡ A¢M −ml N¢a Î

n¡mÄ c¿¹hœ² e¡n£ j¢qo£ ¢hm¡p£ Í      
p¡d¤Se œ¡Z LaÑ¡ i¨i¡l ¢he¡n£ Î

f¡™ −hl pM¡ L«o· ¢hc¤ −ll fËi¥ Í       
i£− ×jl Ef¡pÉ −ch i¥h −el ¢hi¥ Î

 ®c −hl Bl¡dÉ −ch  j¤¢eSe N¢a Í     
 ®k¡¢N −dÉu f¡cfcÈ l¡¢dL¡l f¢a Î

lpju l¢pL  e¡Nl Ae¤fj Í      
¢eL¥”¢hql£ q¢l ehOenÉ¡j Î

n¡mNË¡j c¡ −j¡cl nË£f¢a nË£dl Í      
a¡lL-hËþ pe¡ae flj DnÄl Î

LÒfal¦ Ljm -®m¡Qe q©o£ Ln Í    
f¢aaf¡he …l¦ ‘¡e-Ef cn Î
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6
      cintämaëi catur-bhuja deba cakra-päëi
      déna-bandhu debaké-nandana yadu-maëi
The Lord is also known by the names Cintämaëi (a cintämaëi jewel), Catur-bhuja (four-
armed), Cakra-päëi (He who holds a cakra in His hand), Déna-bandhu (the friend of the 
poor). Devaké-nandana (Devaké’s son), and Yadu-maëi (the jewel of the Yadus).

      ananta kåñëera näma ananta mahimä
      näradädi vyäsadeba dite näre sémä
Lord Kåñëa’s names are endless. His glories are endless. Neither Närada, Vyäsa,  nor any of 
the sages know the end of Lord Kåñëa’s names and glories.

      näma bhaja näma cinta näma kara sära
      ananta kåñëera näma mahimä apära
Therefore please chant Lord Kåñëa’s holy names. Meditate on them. Think of Lord Kåñëa’s 
names as most precious and valuable. Lord Kåñëa’s names are endless. The ocean of Lord 
Kåñëa’s glories have no shore.

      çata-bhari subarëa go-koöi kare däna
      tathäpi nä haya kåñëa-nämera samäna
One may give in charity ten million cows and a billion bharas of gold. But still that is not 
equal to chanting Lord Kåñëa’s holy name.

      je-i näma se-i kåñëa bhaja niñöhä kari
      nämera sahita ächena äpani çré-hari
Please worship Lord Kåñëa with firm faith. Lord Kåñëa is the same as His name. When His 
holy name is uttered, Lord Kåñëa is personally present.

      suna suna o re bhäi näma-sankirtan
      je näma sravane haya päpa vimocana
O brothers and friends please hear, please hear the chanting of the holy names, simply by 
hearing the holy names of Sri Krishna; you will get liberation from sinful activities. 

      kåñëa näma bhaja jiva ära saba miche
      paläite patha näi yama ache piche
O all living entities, please chant and meditate the holy names of Sri Kåñëa, all other things 
are illusion and Yama Raja (the god of death) is behind you, there is no other ways to run 
but the Holy Names of Sri Krishna.

      kåñëa näma hari näma bara-i madhura
      jei jana kåñëa bhaje se bara catura
The holy names of Sri Krishna, Hari, etc; are very sweet, those who worship Lord Krishna 
are very cleaver. 

      brahmä ädi deva yäre dhyäne nähi päya
      se hari baïcita haile ki habe upäya
Rapt in meditation, Brahmä and the demigods cannot see Lord Kåñëa. If Lord Kåñëa wishes 
to deceive someone, what remedy exists to counteract it?

¢Q¿¹¡j¢Z Qa¥iÑ¤S ®ch Qœ²f¡¢Z Í    
c£ehå¥  ®chL£-e¾ce kc¤j¢Z Î 

Ae¿¹ L«−o·l e¡j  Ae¿¹ j¢qj¡ Í  
e¡lc¡¢c hÉ¡p −ch ¢c− a e¡ l p£j¡ Î

e¡j iS e¡j ¢Q¿¹ e¡j Ll p¡l Í  
Ae¿¹ L«−o·l e¡j j¢qj¡ Af¡l Î

nai¡l-p¤¤hZÑ  ®N¡-®L¡¢V LeÉ¡c¡e Í   
ab¡¢f e¡ qu L«o· e¡ −jl pj¡e Î

 ®kC e¡j  ®pC L«o· iS ¢eù¡ L¢l Í 
e¡ −jl p¢qa B Re Bfe nË£q¢l Î

öe öe J l i¡C e¡j pwL£šÑe Í  
 ®k e¡j nËh −e qu f¡f-¢h −j¡Qe Î 

L«o· e¡j iS S£h Bl ph ¢j −R Í  
fm¡C −a fb e¡C kj B −R ¢f −R Î 

L«o· e¡j  q¢l e¡j  hsC  jd¤l Í     
®kC Se L«o· i −S ® p hs Qa¥l Î 

hËþ¡-B¢c  ®ch k¡y −l dÉ¡ −e e¡¢q f¡u Í 
 ®p q¢l h¢’a q− m  ¢L q −h Ef¡u Î
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7
      hiraëyakaçipura kari udara-bidäraëa
      prahläde karila rakñä deva näräyaëa
Ripping up Kiraëyakaçipu’s belly, Lord Näräyaëa rescued his dear devotee Prahläda.

      balire chailte prabhu ha-ilä bämana
      draupadéra lajjä hari kaila nibäraëa
To decept Mahäräja Bali, Lord Kåñëa manifested the form of Vämana. Lord Kåñëa removed 
Draupadé’s shame.

      añöottara-çata näma ye kare paöhana
      anäyäse päya rädhä-kåñëera caraëa
Anyone who chants these 108 holy names of Çré Kåñëa easily attains the lotus feet of Çré Çré 
Rädhä and Kåñëa.

      bhakta-bäïchä pürëa kara nandera nandana
      mathuräya kaàsa-dhwaàsa laìkäya räbaëa
Çré Kåñëa the son if king Nanda fulfills the desires of devotee. In Mathurä He killed Kaàsa. 
In Laìkä He killed Rävaëa.

      bakäsura badha ädi käliya-damana
      dwija hari-däsa kahe näma-saìkértana
He killed Bakäsura and host of demons. He defeated Käliya. The brähmaëa Hari däsa sings 
this song of Lord Kåñëa’s holy names.

The End

¢qlZÉL¢nf¤l L¢l Ecl ¢hc¡lZ Í     
fËqÓ¡ −c L¢lm¡ lr¡  ®ch e¡l¡uZ Î

h¢m −l R¢m −a fËi¥   qCm¡ h¡je Í  
 ®â±fc£l m‹¡ q¢l °Lm¡ ¢eh¡lZ Î

A −ø¡šlna e¡j  ® k L −l fWe Í    
Ae¡u¡ −p f¡u l¡d¡ L«−o·l QlZ Î

iš²h¡“¡ f§ZÑ L −l e −¾cl e¾ce Í   
jb¤l¡u Lwp dÆwp, mwL¡u l¡hZ Î

hL¡p¤¤l  hd  B¢c  L¡m£ucje Í    
¢àS q¢lc¡p L −q e¡j pwL£šÑe Î
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Näma-saìkértana
(1)

hari haraye namaè kù£òa yådavåya namaè
yådavåya mådhavåya keßavåya namaè

O Lord Hari, O Lord Kù£òa, I offer my obeisances to You, who are known as Yå-
dava, Hari, Mådhava, and Keßava.

(2)
gopåla govinda råm ßr^ madhus¨dana
giridhår^ gop^nåtha madana-mohana

O Gopåla, Govinda, Råma, çr^ Madhus¨dana, Giridhår^, Gop^nåtha, Madanamo-
hana!

(3)
ßr^-caitanya nityånanda ßr^ advaita-candra
gadådhara ßr^våsådi gaura-bhakta-vùnda

All glories to çr^ Chaitanya and Nityånanda. All glories to çr^ Advaita Ächåryya and 
His consort, çr^ S^tå ëhåkuråò^. All glories to Lord Hari, the Spiritual Master, the 
Vai£òavas, çr^mad-Bhågavatam, and çr^mad Bhagavad-g^tå.

(4)
jaya r¨pa sanåtana bhaééa raghunåtha

ßr^-j^va-gopåla-bhaééa dåsa raghunåtha
All glories to çr^ R¨pa Goswåm^, Sanåtana Goswåm^, Raghunåtha Bhaééa Goswåm^, 
çr^ J^va Goswåm^, Gopåla Bhaééa Goswåm^, and Raghunåtha dåsa Goswåm^.

(5)
ei chay gosåñir kori caraòa vandana
jåhå hoite bighna-nåß abh^£éa p¨raòa

I offer my obeisances to the Six Goswåm^s. By offering them my obeisances all ob-
stacles to devotion are destroyed and all spiritual desires are fulfilled.

(6)
ei chay gosåñir yåñra muíi tåíra dåsa

tåí-sabåra pada-reòu mora pañca-gråsa
I am a servant of that person who is a servant of these Six Goswåm^s. The dust of 
their holy feet is my five kinds of foodstuffs.

(7)
taídera caraòa sebi bhakta sane båsa

janame janame mora ei abhilå£a
This is my desire, that birth after birth I may live with those devotees who serve the 
lotus feet of these six Goswåm^s.

(8)
ei chay gosåñi yabe braje koilå båsa
rådhå-kù£òa-nitya-l^lå korilå prakåßa

When these six Goswåm^s lived in Vraja they revealed and explained the eternal 
Pastimes of Rådhå and Kù£òa.

(9)
ånande bolo hari bhaja vùndåvana

ßr^-guru-vai£òava-pade majåiyå mana
Absorbing your mind in meditation upon the divine feet of the spiritual master and 
the holy Vai£òavas, chant the names of Lord Hari in ecstasy, and worship the tran-
scendental realm of Vùndåvana.

(10)
ßr^-guru-vai£òava-påda-padma kori åßa

(hari) nåma-saìk^rttana kohe narottama dåsa
Desiring the lotus feet of çr^ Guru and the Vai£òavas, Narottama dåsa sings the 
saík^rttana of the Holy Name.


